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Translate here:   Nan monn konplike nap viv ladan an,

In this complex world that we live in, 

Translate here:   gen anpil pwoblem ki bezwen yon solisyon.

there are many problems that are begging for a solution.  

Translate here:   Sistem lajistis la ap eseye deside kisa pou l fè ak jenn timoun ki ofanse lalwa yo.

The court system is trying to decide what to do with juvenile offenders.  

Translate here:  Sistem gran wout yo bouche;

The highway system is clogged 

Translate here:   e yap chache kouman pou fè gwo kamyon yo pase anlè ak anba wout yo pi byen.

and they are looking at how to make trucks pass up and down the road more effectively.  

Translate here:   Gen pwoblem la fanmiy kay kraze;

There are problems with the family dissolving, 

Translate here:   e pa gen pèsonn nan kay la pou kanpe kòm gason devan timoun yo.

and there is nobody at home to be a man to a child.  

Translate here:   Gen tout kalite pwoblem kap kriye dèyè yon solisyon.

There are all manner of problems that are crying for a solution.  

Translate here:  Men, liv Pwoveb la, mwen panse, montre yon repons

The book of Proverbs though, I believe, points to an answer,

Translate here:   ki yon fason ou yon lot afekte solisyon pou tout pwoblem nou rankontre yo.

that one way or another affects the solution of all the other problems that we face.  

Translate here:   Liv Pwoveb la pale ak nou sou nesesite pou yon kè rapare, pou yon kè rejenere.

The book of Proverbs speaks to us about the need for a heart being fixed, our heart being repaired.  

Translate here:   Si kè nou ka repare, lè sa nou konfwonte an reyalite nenpot pwoblem.

If our hearts can get fixed, then we can tackle literally any problem.  

Translate here:   Kisa kap pase to divòs la kè yo rejenere?

What happens to the divorce rate when hearts are repaired?  

Translate here:   To divòs la pa yon to ditou.

The divorce rate is not a rate at all.  

Translate here:   Moun pa bezwen yon divòs si yo gen yon kè ki dwat.

People don’t need a divorce, if they have a right heart. 

Translate here:   Kisa k pase pwoblem dwog la?

What happens to the drug problem?  

Translate here:   Li disparet, paske si kè nou ap devèse e ranpli ak sa ki dwat,

It goes away, because if your heart is brimming and filled with righteousness, 

Translate here:  ou pa gen okenn swaf pou dwog. 

you have no hunger for drugs.  

Translate here:   E pwoblem korije timoun nou yo limenm?

What about the problem of disciplining your children?  

Translate here:   Si kè nou dwat, nou konnen kouman pou n korije timoun nou yo.

If your heart is right, you know how to discipline your children.  

Translate here:   Nou konnen sa ki pi bon pou yo.

You know what is best for them.  

Translate here:   Pwoveb 16:17 di nou: “Wout moun ki dwat yo se pou rete lwen mal la.

verbs 16:17 tells us, “The highway of the upright is to depart from evil.  

Translate here:   Moun ki kenbe chemen li prezève nanm li”.

He that keepeth his way preserveth his soul.”  

Translate here:   Nouvo Vesyon Entenayonal la di: “Wout moun ki dwat la evite mal la. 

The New International Version says, “The highway of the upright avoids evil.  

Translate here:   Moun ki kenbe chemen li kenbe lavi li”.

He who guards his way, guards his life.”  

Translate here:   Nouvo Pawol Vivan an di: “Wout moun ki dwat la mennen lwen mal la.

The New Living Testament says, “The path of the upright leads away from evil.  

Translate here:   Nenpot moun ki swiv chemen sa an sekirite”.  Beni swa Letènel.

Whoever follows that path is safe.”  Praise the Lord.  

Translate here:   Nou pral pale de an sekirite jodi a.  E wout ki mennen nou la se chemen moun ki dwat la.

We are going to talk about being safe today.  And that road that takes us there is the path of the upright.  

Translate here:   Chemen moun ki dwat la mennen lwen mal la.

The path of the upright leads away from evil. 

Translate here:   Mwen konsidere li moun ki dwat la.

I look at this idea of the upright.  

Translate here:   Kimoun ki dwat la?  Kimoun ki dwat yo?

Who is the upright?  Who are the upright?  

Translate here:   Kisa sa vle di pou ou dwat?

What does it mean to be upright?  

Translate here:   Pandan m te chache sou keksyon an, li te vin klè pou mwen ke moun ki dwat yo se sila yi ki gen kè yo ranje;

As I searched out the matter, it became clear to me that the upright are those whose heart is fixed, 

Translate here:   ki gen yon kè dwat anvè Bondye.

who have a right heart toward God.  

Translate here:   Kidonk anvan nou avanse sou sijè sa a,

So before we go on with this subject, 

Translate here:   nou pral selman gade kek pasaj ki pale de yon kè ki jis , yon kè ki dwat.

we are going to just look at a couple of scriptures that talk about a right heart, an upright heart.  

Translate here:   Som 7:10 di nou konsa, Senyè a se pwoteksyon mwen an, ki sove sila yo ki gen kè yo jis e dwat.

Psalm 7:10 tells us that the Lord is my shield, saving those whose hearts are true and right.  

Translate here:   Oke, li di konsa la a, Bondye sove moun ki gen yo kè dwat.

Okay, it says here that God saves people with right hearts. 

Translate here:   Yon kè ki dwat se yon fason ki sèten pou rive nan “chemen” Sali Bondye a.

An upright heart is a sure way to get in the “way” of God’s salvation.  

Translate here:   Sali Bondye a, pwoteksyon li an, se pou sila yo ki gen kè yo jis e dwat.

God’s salvation, his shield, is for those who have hearts that are true and right.  

Translate here:   Som 32:11 di: “Rejwi nan Senyè a epi kontan, oumenm ki dwat;

Psalm 32:11 says, “Rejoice in the Lord and be glad, you righteous, 

Translate here:   chante nou tout ki gen kè nou dwat”.

sing all you who are upright in heart.”  

Translate here:   Enben, men yon siy pou wè yon kè ki dwat.

Well here’s a mark of an upright heart.  

Translate here:   Li plen ak louwanj.  Li rejwi.

It is filled with praise.  It rejoices.

Translate here:  Kidonk rejwi nan Senyè a epi kontan, nou tout ki obeyi li. 

So rejoice in the Lord and be glad all you who obey him.  

Translate here:   Rele ak lajwa, nou tout ki gen kè nou pwop.

Shout for joy all you whose hearts are pure. 

Translate here:   Mwen konnen ke lè kè mwen twouble,

I know that when my heart is troubled, 

Translate here:   li pi difisil lontan pou mwen louwe Senyè, pou m adore Senyè a.

it is much more difficult for me to praise the Lord, to worship the Lord.

Translate here:   Men lèm pote fado mwen yo bay Jezu;

but when I’ve carried my burdens to Jesus;

Translate here:   lè mwen konfese peche mwen yo;

when I have confessed my sins, 

Translate here:   lè mwen resevwa padon;

when I have received forgiveness, 

Translate here:   lè kè mwen netwaye;

when my heart is clean, 

Translate here:   lè sa a mwen ka rantre nan adorasyon ak louwanj.

then I can enter into worship and praise.  

Translate here:   David te di koumen gen benediksyon pou sila yo ki jwenn padon pou peche yo.  Beni swa Letènel.

David said how blessed it is for those who sins are forgiven.  Praise the Lord.  

Translate here:   Lè ou jwenn benediksyon, ou kareman vle louwe Li.

When you are blessed, you just want to praise Him.  

Translate here:   Ou vle rejwi.  Som 36:10, li di:

You want to rejoice.  Psalm 36:10.  It says, 

Translate here:   “Vide lanmou w ki pap fayi sou sila yo ki renmen w.

“Pour out your unfailing love on those who love you.  

Translate here:   Bay jistis pou sila yo ki gen kè ki onèt”.

Give justice to those with honest hearts.”  

Translate here:   Se yon lot avantay moun ki gen kè onet, kè dwat genyen.  

Another benefit to an honest heart, an upright heart.  

Translate here:   David te di: “Vide lanmou w ki pap fayi sou sila yo ki renmen w;

David said, “Pour out your unfailing love among those who love you, 

Translate here:   pou sila yo ki gen kè ki dwat”.

for those that have upright hearts.”  

Translate here:   Genyen lanmou Bondye, lanmou Bondye ki pap fayi a vide sou lavi w.

Having the love of God, the unfailing love of God poured out upon our lives.  

Translate here:   Nou pap pale de degoute la a.

We are not talking a dribble here. 

Translate here:   Nou pap pale de vide ti tak ti tak.

We are not talking a drop.  

Translate here:   Nap pale de genyen lanmou ki pap fayi Bondye a kap devèse sou lavi w.

We are talking about having the unfailing love of God poured out on our lives.  

Translate here:   Ala yon esperyans enteresan pou sila yo ki gen yon kè ki dwat.

What an incredible experience for those that have an upright heart.  

Translate here:   David di tou nan Som 125;

David also says in Psalm 125, 

Translate here:   Li di: “Fè byen, O Bondye, pou sila yon ki bon”.

he says, “Do good, O Lord, to those who are good.”  

Translate here:   E mwen renmen jan Pawol Vivan an di l la.  Li di: 

And I like the way the Living Testament expresses it.  It says, 

Translate here:   “Sila yo ki gen kè yo an akò avè w”.

“Whose hearts are in tune with you.”  

Translate here:   Fè byen, O Senyè, pou sila yo ki bon;

Do good, O Lord, to those who are good, 

Translate here:   sila yo kè yo an akò ak ou.

whose hearts are in tune with you.  

Translate here:   Wout moun ki dwat yo se pou rete lwen mal la. 

The highway of the upright is to depart from evil.  

Translate here:   Moun kap vwayaje sou wout sa a,

The people traveling on that highway, 

Translate here:   moun ki dwat yo, yo gen kè yo an akò ak Bondye.

the upright people have hearts that are in tune with God.  

Translate here:   Mwen sonje sa nou te pataje selman kek jou pase sou Senyè a kap kontwole kouman de a tonbe.

I am reminded of what we shared just a few days ago about the Lord controlling how the dice fall.  

Translate here:   Li di konsa, se lòm ki tire osò a, men se Bondye ki detèmine jan l tonbe.

He says that the lot is cast by man, but God determines the fall.  

Translate here:  Eske w te sonje sa? Reflechi sou sa. 

Did you remember that?  Think about that.  

Translate here:   Gade tout kazino ki genyen toupatou nan lemonn, moun kap jwe jodi a;

Look at all the casinos that are all around the world, people gambling today;

Translate here:   An reyalite 10 sou chak 1000 moun sa yo voye de a;

Literally 10’s of 1000’s of people are throwing the dice, 

Translate here:   epi yo depann de Madam Chans.

and they are depending on Lady Luck.

Translate here:   E pandan tan sa a, daprè sa pasaj la di, Senyè a limenm kap detèmine kouman chak de sa yo pral tonbe.

and all along, according to the scripture, the Lord himself is determining how each one of those dice fall.  

Translate here:   Sa se yon panse enteresan;

That’s an amazing thought, 

Translate here:   pou ke Bondye pèsonelman enplike byen fon nan chak aspè nan lavi nou. 

that God is so deeply, personally involved in every aspect of our life.  

Translate here:   Si nou te ka kenbe panse sa a, lè sa a nou ta wè Senyè a nan tout bagay.

If we could hold that thought, then we would see the Lord in everything.  

Translate here:   Mwen te pase nan boutik la lot jou swa apre m te fin anseye pawol Bondye a nan prizon an sou rekonèt li nan tout sa nap fè;

I stopped in the grocery store the other night after having been teaching the word of God in the prison about acknowledging him in all our ways;

Translate here:  sou genyen kè nou an akò ak Bondye san nou pa reyalize koumen li enplike byen fon nan lavi nou pèsonelman. 

about having our hearts being in tune with God, without realizing how deeply involved he is with our lives personally.  

Translate here:   Senyè a te fè lide sa telman reyel pou mwen ke, pandan map rantre nan boutik la,

The Lord made this idea so real to me, that as I walked through the store, 

Translate here:   chak fwa m vire sou lot bò wout la, mwen tap panse nan tet mwen, eske gen yon randevou espirityel la a?

every time I turned into the next aisle, I thought to myself, is there a divine appointment here?  

Translate here:   Eske gen yon mirak kap ret tann nan koub la?

Is there a miracle waiting right around this corner?  

Translate here:   Mwen santiman sa, yon santiman enteresan, ke ale nan wout boutik la,

I had this sense, an awesome sense, that just going down to the grocery store aisle,

Translate here:   te selman petet a 5 minit de pwochen rankont espirityel la.  Alelouya. Alelouya.

was only maybe 5 minutes away from the next divine encounter. Alleluia. Alleluia.  

Translate here:   Ou konnen, li enplike nan tout bagay.

You know, he is involved with everything.  

Translate here:   Mwen te chanje plan mwen yo lotjou swa sou soti al jwe basketbòl.

I changed my plans the other night regarding going off to play basketball.  

Translate here:   Mwen renmen jwe basketbòl.

I love to play basketball.  

Translate here:   Mwen renmen santi m byen, pou m gen kò mwen ki travay byen, pou m an sante.

I love to feel good, to have my body working properly, to be healthy.  

Translate here:   Se yon kado Senyè a te ban mwen.

It’s a gift that the Lord has given me.  

Translate here:   Mwen pa yon jèn moun ankò.

I am not a young man anymore.  

Translate here:   Le fet ke mwen ka fè sa se yon kadon nan men Senyè a.

The fact that I can do that is a gift from the Lord.

Translate here:   Kidonk mwen jwi kado sa a. 

So I enjoy that gift.  

Translate here:  Men lotjou swa, mwen te gen yon direksyon klè nan men Senyè a ke pat sipoze ale; 

But the other night, I just had a clear leading from the Lord that I wasn’t supposed to go, 

Translate here:   e pou konfime sa, yon mesye te vin lakay mwen;

and sure enough, a man came to my house, 

Translate here:   epi nou tonbe pale de gwo mèvey Senyè a. 

and we ended up talking about the deep things of the Lord. 

Translate here:   Li te gen keksyon ki pwofon;

He had deep questions, 

Translate here:   E si m pat gen yon kè ki te an akò ak Senyè a, mwen patap la.

and had I not had a heart that was in tune with the Lord, I wouldn’t have been here.  

Translate here:   Epi li patap jwenn yon chans pou konsidere kek nan keksyon pwofon sa yo nan lavi li.

And he wouldn’t have had a chance to consider some of these deep questions in his life.  

Translate here:   Kidonk mwen fè louwanj Senyè deske mwen an akò;

So I praise the Lord for being in tune, 

Translate here:   paske li pèmet mwen gen kè mwen an akò ak li.

for his allowing me to have my heart be in tune with him.  

Translate here:   Wout moun ki dwat la se pou kouri pou mal la… 

The highway of the upright is to depart from evil…

Translate here:   Yon kè ki dwat! Yon kè ki ranje! Alelouya.

A heart that is right, a heart that is fixed. Alleluia.  

Translate here:   Bon, ann konsidere kouri pou mal la pou yon moman.

Well, let’s consider this departing from evil for just a moment.  

Translate here:   Dènyeman, pandan plizyè mwa an reyalite, mwen tap medite epi reflechi sou efè sa mwen rele, 

Recently for several months as a matter of fact, I have been meditating and thinking about the effect of what I refer to as

Translate here:   yon lespri sal ak yon lespri pwop nan lavi m, ak nan lavi moun mwen konnen yo.

both dirty and clean spirits in my life and in the lives of the people I know.  

Translate here:   lè li di wout oswa chemen moun ki dwat la se kouri pou mal la,

When it says the highway or the path of the upright is to depart from evil, 

Translate here:   M panse l vle di pou w kouri pou oswa dekonekte ak mal oswa lespri ki pa pwop yo.

 I think it means to depart from or disassociate with evil or unclean spirits.  

Translate here:   Gen yon gwo revelasyon nou jwenn nan pawol la.

There’s a very revealing statement found in the scriptures.  

Translate here:   Li di, lè yon move lespri soti nan yon moun, li pase nan kote ki pa gen dlo yo, ap chache kote pou l rete, men li pa jwenn.

It says when an unclean goes out of a man, it passes through waterless places, seeking rest, and does not find it.  

Translate here:   Sa a se yon pasaj ki eneresan anpil.

That’s a very interesting scripture.  

Translate here:   Li di, lè yon move lespri soti nan yon moun,

It says when an unclean spirit goes out of a man, 

Translate here:   li pase nan kote ki pa gen dlo yo, ap chache kote pou l rete, men li pa jwenn.

it passes through waterless places seeking rest and does not find it.  

Translate here:   Lide nou jwenn lan sa a sèke move lespri sa gen lavi pa li.

The idea that you get there is that this unclean spirit has a life of its own.  

Translate here:   Li te kite moun lan e kounye a lap flannen chache yon plas pou l abite;

It’s left the man and now it’s wandering around looking for a place to find a home, 

Translate here:   Epi li di nou konsa nan yon ka kote yon moun te delivre anba yon move lespri,

and it tells us that in a case of a man whose been delivered from an unclean spirit, 

Translate here:   si li pat ranpli ak Sentespri a;

if he hasn’t been filled with the Holy Spirit, 

Translate here:   Se pa gen yon lespri lanmou ki rantre nan lavi li pou ranplase lespri ki pa pwop la,

if there hasn’t been a spirit of love come into his life to replace that unclean spirit,

Translate here:   lè sa lespri pa pwop la retounen epi mennen 7 lot ak li;

then that unclean spirit comes back and brings 7 more with it, 

Translate here:   epi moun lan pi mal pase jan l te ye anvan.

and the man is worse off than he was before.  

Translate here:   Men panse a la a sèke mal sa a, move lespri sa a gen lavi oswa enèji pa li.

But the thought here is that this evil, this unclean spirit has a life or an energy of its own. 

Translate here:   Epi wout moun ki dwat la se pou kouri pou mal la.

And the highway of the upright is to depart from evil.  

Translate here:   Nou sipoze kouri pou mal la.

We are supposed to flee evil.  

Translate here:   Nou disopze dekonekte tet nou ak move lespri yo.

We are supposed to disassociate ourselves from these unclean spirits.  

Translate here:   Li kontinye pou l di konsa, moun ki kenbe chemen li prezève nanm li.

It goes on and says that he that keeps his way preserves his soul.  

Translate here:   Nenpot moun ki swiv wout sa gen sekirite.

Whoever follows that path is safe. 

Translate here:   Moun ki kenbe chemen li kenbe lavi li.

He who guards his way, guards his life.  

Translate here:   Kouman nou kenbe chemen nou?

How do we guard our way?  

Translate here:   Mwen kwè yo di nou kouman pou nou kenbe chemen nou, wout nou.

I believe that we are told how to guard our steps, our way.  

Translate here:   Pòl ekri Timote.  Li di: “Si ou kenbe tet ou pwop, ou pral yon vese Bondye ka itilize pou travay li.

Paul writes to Timothy.  He said, “If you keep yourself pure, you will be a utensil God can use for his purposes.  

Translate here:   Lavi w pral pwop e ou pral pare pou Met la itilize w nan tout bon bagay.

Your life will be clean and you will be ready for the Master to use you in every good work.  

Translate here:   Kenbe tet ou pwop, kouri pou mal la, pran konsyan de lespri sa yo, lespri papwop sa yo,

Keeping your life pure, fleeing evil, being conscious of those spirits, those unclean spirits; 

Translate here:   lespri ou konnen sa yo kap viv nan e ak ou yo: kòlè, jalouzi, iritsyon, riz.

those familiar spirits that want to live in you, and with you: anger, jealousy, wrath, malice.  

Translate here:   Ki se move santiman pou lot moun.

This is, bad feelings toward other people.  

Translate here:   Se pou w pa gen anyen pou wè ak yo.  Kouri pou yo.

Don’t have anything to do with them.  Depart from them. 

Translate here:   Chemen moun ki dwat la se kouri pou mal.

The highway of the upright is to depart from evil. 

Translate here:   Moun ki kenbe chemen li prezève nanm li. Alelouya.

He that keeps his way preserves his soul. Alleluia. 

Translate here:   Mwen swete ou pral jwenn sa jodi a, ou pral jwenn yon chemen andedan kè w ki an akò ak kè Bondye.

I pray that you will find that today, that you will find a way within your heart in tune with the heart of God;

Translate here: ke ou pral gen yon kè ki swat jodi a.  

that you’d have an upright heart today.  

Translate here:   Li disponib.  Mande Senyè pou ba w  yon kè ki dwat jodia.

It’s available.  Ask the Lord to give you an upright heart today.  

Translate here:  Di, Bondye ranje kè mwen, poutet pou m ka mache nan chemen moun ki dwat sa a epi gen yon bel lavi pou toutan.

Say, God, fix my heart so that I can walk in this pathway of the upright and have a wonderful eternity.  

Translate here:  Se te Frè Stephen Keel e se te Yon Pwovèb Chak Jou. 

This is Brother Stephen Keel.  This is A Proverb A Day.  

Translate here:   Bondye beni w!

God bless you. 

